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HABUAHHSI MAVIBYTHIX FOPVICTIB ITEPJIOKYTUBHOI'O EDEKTY
AHITIOMOBHOI'O HAYKOBO-IIOITIYJIZIPHOI'O TEKCTY

Memoto cmammi € O0OIPYHMYBAHHS OCOOAUSBOCMEN HAGUAHHA MAUOYMHIX OPUCTIE
NEPLOKYMUBHO20 eeKmy AH2IOMOBHO20 HAYKOBO-NONYIAPHO20 MEKCHY.

Memooonocia cmammi. Buceimienns  meopemuuHux — NoodCeHb — nepeobavae
PempOCheKMUSHUI aHAli3 00CTIONCEeHb WO000 OP2aHi3ayii HABUAHHS MAlOYMHIX Ipucmie 3acobis
peanizayii nepioKymusHo2o egexmy cy4acHo20 AH2IOMOBHO20 HAYKOBO-NONYJAPHO20 MEKCmY,
dobpamu ma cucmemamu3zy8amu HAyKogy iHpopMayito nPo aHeI0MOBHUL NEPIIOKYMUBHUL epeKkm
ma 1o2o 3acodu, 6NAUE NEPIOKYMUSHUX ONMUMIZAMOPIE HA CIMPYKMYPY AH2IOMOBHO20 HAYKOBO-
nOnYAApHO20 mekcmy. Jocnioxicents 0a3yemvcs HA NONONCEHHAX Neddzo2iKu, IiHe800UOaKmMuUKuU,
NCUXONO2TT Ma MemoOUKYU HAGYAHHSL THO3eMHUX M08. [ peanizayii nocmaenieHoi memu 6 pamkax
cmammi  30IUCHIOEMbCS AHANI3 GIMYUBHAHUX MA [HO3EMHUX JIH2GICMUYHUX, NCUXOJIOSTYHUX,
neoazo2iuHuUx ma MemooOuyHUX JimepamypHux oxcepen iz npooaemu 00Ci0NCeHH.

Haykoséa Hnoeusna. Y cmammi nooamwbuioco po3gumKy HAOYIU NONONCEHHS NPO
ocobu8oCcmi HABUAHHA MAUOYMHIX 1OPUCMIE AHSIOMOSHUX HAYKOBO-NONYIAPHUX MeKcmie mda
BUKOPUCMAHHS NEPIOKYMUBHUX ONMUMI3AMOpPI8, SKi 6NAUBAIOMb HA CMPYKMYPY AH2IOMOBHO20
HAYKOBO-NONYIAPHO20 meKkcmy. Mamepianom 00ciiodxcenHs € OUCKYPCUBHI (hpacmenmu 3 HayKogo-
NONYIAPHUX Odcepen, NepedyCiM HAYKOBO-NONYISAPHUX caumig, epyn y elicOyyi, HayKogo-
NONYAAPHUX 3aX00i8, NOOJIU, 6udaHb, padio ma menenepeday, wo Gi00OPANCAIOMb peanizayilo
3ac00i8 NePIOKYMUBHO20 eheKmy AHSNOMOBHO20 HAYKOBO-NONYIISIPHO20 MEKCHLY.

Bucnoeku. YV naguanui manuOymuix opucmie uumauHa ab0 HANUCAHHA AH2IOMOBHOZ0
HAYKOBO-NONYISAPHO2O MEKCMY GUOKPEMIEMO MAaKi QYHKYI: IHGOPpMAYiliHO-NI3HABAIbHY,
YNPABIIHCLKY A60 Kepy8abHY, HAGUANbHY, NPOZHOCMUYHY MA KOOpOUuHayiuHo-inmezpysanvuy. 11io
yac npoOYKYBAHHS AHSIOMOBHO20 MEKCMY GNIUBAIOMb MAKi (hakmopu, K KOMYHIKAMUGHUL,
coyiokynbmypuuii ma Koewimuenuui. I1i0 uac nasuyamnns HeoOXIOHO 6pAX08Y8AMU AHSIOMOBHY
KOMYHIKAMUBHY — IHMEHYil0, W0 CKOHYEHMPOBAHA HA OOCACHEHHs  LLIOKYMUBHUX yineu
(nepexoHnusa, 0eKnapamusta, dcepmusHd, KOMICUBHA, OupeKmusHa ma ekcnpecusua). OcHo8HUM
KOMNOHEHIMOM MEHMAAbHOI, BONIMUBHOI MA eMOMUBHOI NEePOKYMUBHUX CUN € NEePIOKYMUBHULL
egpexm. IlepnokymusHnuii egpekm € peaxyiro uumaua HA SUKIAOEHY 8 HAYKOBO-NONYIAPHOMY
6UOAHHI THpOpMayito npo HaAyKosi 3000ymKu, OaHi MOWo I KA BUKIUKAHA Yepe3 peanizayiio
sucnosmoeants/mexcmy. Lleti epexm peanizyemvcs Ha pieHi MAKPOCMPYKMYPU MA Y 306HIUHIL
cmpykmypi, 3ymoemolouu ix cneyugiuni ocobausocmi, 30IUCHIOE GNAUE, CMBOPIOE NOYYMMS
PO30pamy8arHs, 30eHMeNCeHHsl, 3ANKYBAHHS, CNOOI6ANHS, HamxHeHHs mowo. 1Ti0 uac HasuanHs
NUCbMA CIMBOPEHHS AH2TOMOBHO20 HAYKOBO-NONYIAPHO20 MEeKCmy HeoOXiOHO 38epmamu y8azy Ha
NPOOYKYBAHHA NeploKyyiil (3az0aneziob 060ymanoi Oii agmopa/adpecanma HAYKOBO-NONYISPHOO
meKcmy, Wo CAPAMOBYE BUCTOBTI0B8AHHS HA O0CACHEHH KOHKpemHoi peakyii aopecama,).

Kniouogi cnosa: maiibymui opucmu, aneiomO8HUL HAYKOBO-NONYIAPHUL MEKCM, YUMAaHHS,
NepAOKYMUGHUL eexm.
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IMocranoBka mpodjemu. Axmyarviicms pobomu. OBONOMIHHA MaOyTHIMH IOPUCTAMH 1HIIOMOBHOO
KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETCHTHICTIO Ma€ CIIpUATH (JOPMYBAHHIO y HUX TOTOBHOCTI /10 peaiizauii npodeciiinux
mineH, ckramanas €auaoro BerymHoro Iecnuty 3 iHO3eMHOI MOBH IO MaricTpaTypu Ta CaMOCTiHHOTO BHBYCHHS
1HO3eMHOT MOBH HPOTATOM YChOTO KUTTs. I1i/1 yac HaBUYAHHS aHTJIIHCHKOI MOBHM MaiiOyTHI (axiBLi IOPUANIHUX
CHemiaJbHOCTEeH YUTAIOTh Ta MPOAYKYIOTh Pi3HI BHIH Ta IiIBUAN TEKCTIB, OMAHOBYIOTH Pi3HI CTHII Ta MiACTHII,
(akTopy, sKi BIUIMBAIOTh Ha IPOAYKYBaHHS aHIJIOMOBHOTO TEKCTY, Ta 3aco0u, IO CTBOPIOIOTH €(eKT
30TIDKeHHS 3 HMOBIPHUM YHTAa4eM/aAPEcaToM TOIIIO.

Hamy yBary mpuBepTae TEKCT, KU HAJICKUTh JO HAYKOBOTO CTHIIIO, a caMe HOro MiJBHIY, HayKOBO-
norysipHOTo TiacTHIO. 3a JI. Manpko Ta JI. Kamasens, MeToI0 HayKOBO-TIOMYJIIPHOTO MiCTIUIIO € Tiepeiada y
HeclelialbHUX YacolucaX, KHUrax Ta CTaTTSAX y HecHelialbHUX >KypHajlax JOCTYNHOI NpoJxyMaHoi Ta
CTPYKTYpOBaHOI HiTICHOI iH(opMamii mpo HACTHIIKKA MOCTiKeHb s HedaxiBui [9, 286]. Leit mixctmis
BUKOPDHCTOBYE 3acO0M XYJOXKHBOTO Ta MyOJIIUCTUYHOTO CTWIIB, €JIEMEHTH XYyJOXKHBOTO MOBIICHHS
(mopiBHAHHS, emiTeTH, Tepudpasu, MOBHY eKcIpecito, Metadopn), o6 3alikaBUTH yuTada [5].

AHIIIOMOBHHMH HayKOBO-TIOIYJISIPHUM TEKCT HE Mae€ Ha MeETi IepelaBaTH IOCHiJOBHE BHKJIAJCHHS
HAYKOBHX ifell Ta KOHIEMIi}l i1 YnTada-Hecreriamicra. Y X TEeKCTaX MOJAeThCS peTeIhbHO 00polieHa
iHpopMalis HOBUX 3HAaHb LIOJO HAYKOBHX NOCHIIKeHb Ta iX gaHux [1, 147]. OcKiibkM TEKCTH HayKOBO-
MOITYJISIPHOTO MIACTHII0 OOCIYyTrOBYIOTH INUPOKE KOJO IFOJCH, TO BOHH 30pi€EHTOBaHI Ha ITi3HAaBalbHI Ta
ecreTH4Hi motpedu ocobucrocti [12]. IlopiBHSHO 3 HAYKOBMM CTHJIEM JIIHTBICTHYHI OCOOJHMBOCTI HAayKOBO-
MOMYJIIPHOTO TEKCTY CHPOMO’KHI IIOCHJIIOBATH BIUIMB Ha dWTada/agpecata. Ha aHIIIOMOBHHE HayKoOBO-
MOMYJISIPHUIN TEKCT BIUIMBAE MEPIOKYTUBHUI aKT, pe3yJbTaTH SKOTO 3aJIeXkKaTh Bl NEPIIOKYTHBHOTO CTHMYJITY Ta
ONTHMAJIFHOTO J000py BepOaIbHUX 3ac00iB I HEPIIOKYTHBHOTO BILIMBY Ha HIMPOKY ayAHUTOPIIO.

VY paMkax Hamoro JOCHTIPKEHHS MM IPONOHYEMO HaBUaTH MalOyTHIX topucTiB Axanemii [lepkaBHOT
MEHITEHIIapHOT CITy’)KOM TEpJIOKyTUBHOTO €(EKTy aHIVIOMOBHOTO HAyKOBO-TIOMYJIIPHOTO TEKCTY, IeperyciM
MOBHHX T4 MOBJICHHEBHX 3aC00iB, 5IKi MAlOTh BEJIMKUH BIUIUB HA YUTAYA.

AHAJi3 OCHOBHUX [OCTiI:KeHb i myOsdikamiid. Y JIHIBICTHYHOMY pakypci B OCTaHHI pOKH
0coOIMMBOCTSIM 1H(GOPMATHBHOI OpraHizamii TEKCTy, Pi3HEX (OPM TEKCTOBOTO CIIIKYBAHHA Ta TEKCTOBUX
OJIMHUIIb, KaTeropiifHoi opraHizallii TeKCTy, PIBHIB Ta MiJPIBHIB TEKCTY MPHUCBAYEHI mpali 0araThbOX BUCHHX.
[HIIOMOBHMH HayKOBO-TIOIMYJIIPHUHM TEKCT € JIAHKOIO MDK CIEHiaJbHOIO JIITEPaTypolo, SKa MICTHUTH BEIUKHH
o0csir HaykoBOi iH(opMarii, Ta HecleuialbHO, 10 CIpsIMOBaHA Ha Te, 100 HanaTé iH(GOpPMAII0 BEIHKIH
KiTbKOCTI anmpecaTiB. JJoCHiKeHHIM HAayKOBO-IIOMYJIIPHOTO TEKCTY 3aiimanucs Taki BueHi, sk JI. boHmapuyk,
JI. Ineuunpka, H. Tiuenko, 1. Kabauenko, JI. Kamnasens, T. Koposs, B. Jlininceka, JI. Maisko, O. MuxaiiieHko,
O. Yersepikosa Ta iH.

[MutanHs onTHMIi3alii MEPIOKYTHBHOTO BIUIMBY Yy TEKCTi JOCTIIDKYBalM YKpalHChKI Ta 3apyOixkHI
niarsonunaktu (JI. besyrna, €. Bopo6iiosa, f. I'mesninosa, I'. Eiirep, C. Koemik, C. KpuBopyuko, B. Cmarmiii,
I. Cycos, 1. llleBuenko, R. Carston, C. Cohen, I. Copi, G. Preyer, J. Stiff ta in.).

Hespaxxaroun Ha MOCTIHHMI iHTEpEC HAYKOBIIIB IO ONITUMI3allil TIEPIIOKYTUBHOTO BIUIMBY Y TEKCTi, Hapasi
Opakye CHCTEMHHX JOCITIIDKeHb IIOJO0 OCOOJMBOCTEl HaBYaHHS MaWOyTHIX OpPHCTIB 3aco0iB peajizaii
MEePIIOKYTHBHOTO e()eKTy Cy4acCHOTO aHIJIOMOBHOT'O HayKOBO-TIOIYJIIPHOTO TEKCTY.

MeTto10 cTarTTi € 00IpyHTYBaHHS 0COOJIMBOCTEH MailOyTHIX IOPUCTIB OBOJIOAIHHS 3acobamu peajizaiii
MEPIIOKYTHBHOTO e()eKTy Cy4acCHOTO aHITIOMOBHOT'O HayKOBO-TIOIYJIIPHOTO TEKCTY.

MetonoJiorisi. BuUCBITIIEHHS TEOpPETHUHHMX TIOJIOKEHb IepeAdayaroTh PETPOCIIEKTHBHUM — aHaui3
JOCTIDKeHb I HaBYaHHS MaiOyTHIX IOPUCTIB 3aco0iB peaiizallii MEpIOKYTUBHOTO e(eKTy CydJacHOTro
AHIJIOMOBHOTO HayKOBO-TIOIYJISIPHOTO TEKCTY, 3i0paHHs, J00ip Ta cucTeMaTH3allis HayKoBoi iH(popMalil nomo
TIOHSATTSL QH2IOMOGHUTI NEPAOKYMuUHull eghexm Ta HOTro 3aco0iB, BIUIMB TNEPIOKYTHBHMUX OINTHMI3aTOpiB Ha
CTPYKTYPY @HIJIOMOBHOT'O HayKOBO-TIOMYJIIPHOTO TeKcTy. JlociikeHHs 6a3yeThCsl Ha TOJIOKEHHSX MeIaroriky,
JHI'BOAWAAKTUKY, TICHXOJIOTI] Ta METOAMKHM HAaBYaHHS 1HO3eMHHX MOB. Jlis peamizawii mocTaBieHOTI METH B
pamMKax CTaTTi 3MIMCHIOETHCS aHAJi3 BITYM3HAHUX Ta IHO3EMHHUX JIHTBICTHYHUX, TICUXOJIOTIYHUX, MEJAroriqHuX
Ta METOJANYHUX JITEPATYPHUX JKeped i3 npobiemu gociipkenns [1-14; 16-18; 20-21; 24].

HaykoBa HOBH3HA OJlep)KaHUX pe3yJbTaTiB: IMOAANBIIOTO PO3BUTKY HAOyJIH TIOJIOKEHHS MpO
0cOOJIMBOCTI HaBYaHHS MaHOYTHIX IOPUCTIB aHITIOMOBHUX HayKOBO-TIOIYJIIPHUX TEKCTIB Ta BHKOPHUCTAHHS
MEepIIOKYTHBHUX ONTHUMI3aTOpiB, SIKI BIUIMBAIOTh HA CTPYKTYPY AHIJIOMOBHOTO HAayKOBO-TIOIYJISIPHOT'O TEKCTY.
MarepiaioM JTOCHIJPKEHHS € TUCKYPCUBHI (parMeHTH 3 HAyKOBO-NOMYJISIPHUX JDKEpPEN: HAyKOBO-TIOMYJISIPHUX
caifti, rpyn y elicOymi, HayKOBO-TIOMYJISIPHIX 3aXOJiB, MOIiH, BUJaHb, Palio Ta Telenepenad, Mo MoKa3yooTh
peaiizariio 3aco0iB NEPIOKYTUBHOTO €()eKTy aHTIIOMOBHOT'O HAYKOBO-TIOITYJISIPHOTO TEKCTY.

Pe3yabTaTH [10CHiIKeHHS] TOKa3ylOTh, IO IiJ Yac HaBYaHHA MaWOYyTHIX FOPUCTIB MH MOBHHHI
BpaxoBYBaTH TOW (hakT, IO aHIIIOMOBHHMH HayKOBO-TIONYJSIDHMH TEKCT Iependadae MOJaHHS Ii3HAaBAJIBHOI,
npodeciiiHoi Ta HaykoBoi iHpopMalii, 3a10BOJIBHSE MOTPEOH JIIOAWHY y Mi3HAaHHI, OakKaHHI HOTIMOUTH JOCBiX
Ta HAaOyTHM HOBHMX HAyKOBUX 3HaHb (iHpopmayitino-niznaseanvna ¢Oynkyis), BpaxyBaHHS TICHXOJOTIYHUX
0co0JIMBOCTEH JIIOAMHY, BKJIIOYEHHS aHIMAIlii/BiIEOCIOKETIB MiJl Yac MPOJYKYBaHHs TEKCTIB Ojorepamu (SKIIO
TEKCT TOJAEThCS HA CalTi), BIMMOBIAHOCTI OQOPMIICHHS TEKCTYy, HANpPHKIAJ, EJICKTPOHHOTO 3arajibHO-
HNPUHHATOrO cTaHgapTy (po3Mmip mpHQTIB TOWO) (npocHoCmuuHa QyHKYis), TIOEAHAHHS B EJICKTPOHHOMY Ta
ManepoBOMY TEKCTI HAOYHOCTI Y BHIVISMI TaOJHIN, MAaIOHKIB, MIApXKiB, KAPUKATYpU TOIIO (Koopounayiino-
inmezpysanvha GYHKLIN), KepyBaHHS MOAANBINOK IisUIBHICTIO axpecata (TEKCT, SIK 3Hapsaoos) (ynpasnincvka
abo kepysanvra ¢yuxyis). [IpoBiIHOIO QYHKINEIO € Haguarbha (yHKyis. BBaxkaemMo, 0 aHTJIOMOBHUN HAyKOBO-
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MOMYJISIPHUI TEKCT € 3aC000M HaBYaHHS aHTJIOMOBHOI'O YMTaHHSA Ta MucbMa. Ll @ynkyis monsrae y cnpusHHi
YCIIITHOMY JOCSTHEHHIO MaHOyTHIMH IOPHUCTaMH OMNAaHYBaHHS aHTJIOMOBHOIO KOMYHIKATHBHOIO KOMIICTCHT-
HICTIO, OCKUIBKM aHIJIOMOBHHMH HAayKOBO-TIONYJISIPHMH TEKCT Ta 3aco0M, SIKi BHKOPHCTOBYE aBTOP TEKCTY,
CTBOPIOIOTH CBOTO POJLY peaibHe aH2lOMOSHe HABYANIbHe cepedosuiye, SIKe BIATBOPIOE MO3aMOBHY HiliCHICTH
npodeciiinoi Ta HempogeciiHOI aKTUBHOCTI Ta MOTPeOye pealbHUX MOBJICHHEBHMX Jiif aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.
Hasuanvna ynxyia y mporeci OBOJNOMIHHS KOMIICTCHTHOCTSMH Yy YHTaHHI Ta NHCBMI OyIe CHOpUATH
ONAHYBaHHIO OCHOBHMMH KOMIIOHEHTAMH aHIJIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI; 3a0e3MeYeHHI0
KOMYHIKAaTHBHOI KyJIbTYPH KOPHCTYBaHHS YCHHM Ta MUCEMHUM CITUIKYBAaHHSM.

OTxe, y HaBUYaHHI MaiOyTHIX FOPUCTIB YUTaHHS ab0 HANMCAHHS aHTJIOMOBHOI'O HAayKOBO-NOMYJISPHOTO
TEKCTY BHOKPEMITIOEMO Taki (OYHKIIL: iHhopmayitiHo-ni3HA8aNbHY, YAPABLIHCLKY AOO Kepy8dalbHY, HABUANbHY,
NPOSHOCMUYHY MA KOOPOUHAYIHUHO-IHMESPYBATIbHY.

Ilin wac mpoxyKkyBaHHS aHTIIOMOBHOTO TEKCTYy BIUIMBAalOTh Taki (hakTopw, SK KOMYHIKaTHBHHA,
COLIOKYJIbTYPHHH Ta KOTHITUBHUH [8].

VY mporeci HaBYaHHSA MaiOyTHIX IOPUCTIB aHTJIOMOBHHX HAaYKOBO-TIOITYJISIPHUX TEKCTiB MU BPaxOBYEMO
TOoW (pakT, 0 TeMaTHKa AaHTJIOMOBHHX HAyKOBO-TIONYJISIPHHUX BHAAaHb BHU3HAUYAE€THCS IHTEPECaMH, IOIHMTOM,
3aBJAHHSAMH Ta TOTpeOaMH YHWTadyiB aHIIIOMOBHHMX KpaiH. Ll TemaTuka crnpsMoBaHa Ui LIMPOKOTO KoOJa
YHUTayiB, 0O MOMYJIAPU3YBATH Ta NPOIAryBaTH iH(GOPMAIIO PO NEBHI IOCATHEHHS TEXHIKH, KYJIbTYypH, HAYKH,
BiIKpHUTTS, BUHAXOH, PE3yIbTaTH NPUKIIAJHOI AiSUIBHOCTI TOLIO.

3ayBa)xMMO, IO MiJ Yac MiJrOTOBKH FOPUCTIB JI0 BCTYIy IO MaricTpaTypu iM HEOOXiJHO BHBYHMTH He
TUIBKH TEMH aHTJIOMOBHOTO IPOQeciifHOro cpsamyBaHHs (Hanpukiaa, « TUM 3m04YrHIB Ta oKapaHH»; «Cyau
3 o3Iy CIPAB HEMOBHOMITHIX»; «[IpeBeHTHBHI 3aX0I1» TOIIIO), ajle i OMaHyBaTH Taki, sk «EMoIii qronuHH,
MoBa Tinay; «Memia Ta KoMyHikamis»; «CBiT 3axoruieHbY; «KynpTypu Ta ¢TI )XuTTs»; «[Iporecu rmodamizarii:
npobJiemu Ta nepeBaruy; «IHaycTpis po3Bar Ta BigoMi Jitoan»; «IctopuuHi mocrarti»; «KUTTS y BEIUKOMY MICTi:
nepeBaru Ta Henodiku»; «besmneka xuttsay, «HaBkonuiine cepemosuiie»; «OcBiTa Ta podoray; «Haykoso-
TeXHIYHUN Tporpecy; «CydacHi TeXHOJIOTI(» TOIIO.

Came HaBYaHHS MalOYTHIX IOPHCTIB YMTaHHS aHIIOMOBHHMX HAayKOBO-TIONYJISIPHHX TEKCTIB JIOMIOMOXKE
BUBYMTH LI TeMH. AJle mix 9ac poOOTH 3 UMMM TEKCTaMH CJiJ 3BEepTaTH yBary, 10 MOBJICHHEBHIl BIUIMB Ha
MOBJIGHHEBIN B3aeMoJil, TOOTO BpaxyBaHHI pOJi ajapecaTa B pealizalii MOBJICHHEBOTO aKTy MOBIS, Ta
TIPUHIIIB 3MiHCHEHHS I1i€i B3aeMomii [6]. AHIIIOMOBHA KOMYHIKATHBHA IHTEHIIiS CTIPAMOBaHA Ha JOCSITHEHHS
TaKUX UUIOKYTUBHHX IIJIeH, SIK KomicueHa (3MYCHTH ajpecara 31HMCHUTH NEeBHI BYMHKW/BUKOHATH KOHKPETHI
Iit), oupexmuena (CTIOHYKaTH aJpecaTa BUKOHATH TI€BHI [Iii, IO MOJaHi B MPOIO3UIIIITHOMY 3MICTi), acepmusHa
(KOHCTaTyBaTH CTaH CHpaB), nepexorauea (NEPEKOHATH PELMITIEHTA), deKknapamuena (3MIHUTH 308HIWMNIL C8im
3a JOIIOMOTOI0 NIEBHOTO TBEPIDKEHHS), excnpecugra (BUCIIOBIIIOE aBTOPCHKI MOYYTTs/YCTAaHOBKU MOBILS TOILO) Ta
peaitizalisi HaKasiB, MPOXaHb, MOPaJ, 3roAu a00 HE3ro I, MoJeMiKH Too [2—4; 24]. AHTIICEKHIA BapiaHT MOXKE
OyTH BUpaxkeHHi, sik to command, to complain, to announce, to deny, to ask, to convey, to promise, to request [14].

BikuBanHs BepOaibHHX 3aCO0IB Ui MOBJICHHEBOTO BILIMBY CIPSIMOBAHO Ha 3a0E3MEUYCHHS WHOTO
e(eKTHBHOCTI Ta peai3aiito MOCTaBICHOI METH i 30epeXeHHS MK aIpECaHTOM Ta aJ[pecaToM KOMYHIKATHBHOTO
Oamancy [6; 11]. YV MOBJIEHHEBO-aKTOBiM CTPYKTypi 3a JOIMOMOTOI JIOKYIIi Ta UUIOKYIH iHTE€HIOBaHMM
MOBJICHHEBUM BIUTMBOM Ha TIOYYTTS, BUMHKH Ta AYMKHU aJpecaTa BIUIMB aKTYali3yEThCS NEPAOKYMUGHUM AKIMOM
(perlocutionary act), sikuii € 4aCTHHOK MOBJIEHHEBOTO aKTy MOBIIS, [TOB’I3aHKUI 3 OYIKYBAaHHAMHM MEBHOT peaKiii
Ha nepejany iHhopMaIliio Ta He € MOCTKOMYHIKATUBHOI i€t aapecara [4; 13; 17; 21]. [lepnokyTHBHUIT akT €
MEepIIOKYTUBHUM e(eKTOM, KU BIUIMBAE HA PELMITIEHTA, HOr0 MOYyTTs, AYMKH Ta Aii, TOOTO 3/1iHCHIOE BIUIUB
(persuading), mpoaykye modyTTs posapaTyBanHs (irritating), 30eHTexxeHHs (embarrassing), 3aisKyBaHHS
(intimidating), cnogiBanHs/ouikyBaHHs (expecting), HaTxHeHHs (inspiring) Toiro [20].

ABTOp HAYKOBO-IIOMYJISIPHOTO TEKCTY MOXE CTABUTHU Tepes coboro Taki nmepiokyTtuBHi wimi [7; 10; 13].
PosrasHEeMO i 1iJTi y KOHTEKCTI HAIIOTO AOCIiIPKEHHS.

Acepmusna (assertive) IeplIOKyTHBHa MeTa CHpsIMOBaHa Ta Te, 1100 3MYCHUTH ajpecara MOBIpUTH, L0
BUKJIAJICHE Y TEKCTIi, € ICTHHHUM. ABTOP MOXe 3asBISITH, NPOIIOHYBaTH, BUMAraTi, OMKHCYBaTH, PO3MOBIAATH,
cTBepmKyBaTH, iHQopMyBaTH mpo cTaH copae/pedei (claiming, describing, telling, stating, asserting,
suggesting, informing («Then yes, eventually you’ll give up and resort to just doing the assigned tasks. | 've been
there. But don 't blame ...» [15]; «We 're done with the shoty. [13].

Jupexmuena (directive) nepiroxymuena mema peanizyeThCs THM, IO 3MYIIYE ajpecaTa BXKUTH MEBHUX
3axoniB. BoHa Bupaxae Te, IO aJpecaHT/MOBEIbL XO0Ye Bif aapecara/ciryxada, BUKOPHCTOBYIOYH KOMaHNY,
NpOXaHHs, 3anpolieHHs (commanding, praying, requesting, asking, inviting) tomwo (Hanpukiazn, «Keep in mind,
though, that light therapy does not cure SAD, but ...; You don 't have to feel depressed to appreciate ....) [23].

Iocmynausa neprokymuena mema CupsiIMOBaHa Te, 1100 IIPUBEPHYTH yBary aJpecaHra J0 MailOyTHiX mii
4yepe3 OOiIsHHS, BimMOBY, moctymkd (promising, pledging, refusing), mom’skmmuTH iUIOKYTHBHY CHITY
BHUCJIOBJICHHS Ta CTBOPUTH BPA)XEHHS HEHaB SI3JIMBOCTI TOIIO. JlesiKi BHCIIOBIIIOBaHHS MOXYTh JIEKUIbKA pa3iB
noBToproBatucst y Tekcti. Hampuxian, «I’'m not, 1’m not doing this... . No, I’'m not. ... I’'m not doing it»[13]; «So,
can weighted blankets help?»[15].

Excnpecusna neprokymuena mema TOKa3ye IICHXOJIOTIYHI IOYYTTS aJpecaHTa, Taki sK BITaHHS,
[Iy3yBaHHs, MOMAsAKa, BubadeHHs Towo (Hampuknan, «Hi; welcome to...; | just want to start by apologizing
for...», «Welcome home!...»[13; 18].

Ha oCHOBI MepiiOKyTHBHUX ILiJIel, JIIHTBICTH BHIULIIOTh TaKi THIHM MEPIOKYTHBHOTO akty [4; 6; 13]:
menmanvhut (Mental) (kom aBTOp 30CepelKeHMH Ha TOMY, 1100 aapecar HOBIpUMB HagaHid HUM iHGoOpMarii
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(«When in orbit, a satellite uses solar energy»;»The results of such restrictions, whether self-imposed or not, can
be seen in the book here and there. No matter how strong...») [16; 22-23]; sonimusnuui (volitive) (Bukiukae y
azmpecata TieBHuN Hamip/6axanus («However, I do recommend studying at least one hour every day...; In this
guide, 1 will try to provide help) [20]); emomuenuii (emotive) (aBTOp HamMaraeThcsi BUKIMKATH Yy ajpecaTa MeBHi
TIOYYTTS JI0 MaTepiany, skuil Bin Hagae («1’d be very surprised if we have a typical flu season now...») [23]).

Hanana aBTOpOM HayKOBO-IIOMYJISIPHOTO TEKCTY iHQopMalis Npo HayKoBI 3400yTKH MoOxe OyTu
CHpHUITHATa YCHINTHO/HEYCHIIIHO, 3p03yMilo/He3po3yMiJio, Brao/aesaano. 3rigHo 3 C. I. KpuBopydko, ymoBoro
YychiuiHo20 BUKOHAHHS MOBJICHHEBOI Jii, MepeayciM, HaJaHHsS aBTOpPOM JoCTymHOi iHdopmauii mpo HayKoBi
JOCTIKCHHST Y HAYKOBO-TIOMYJIIPHOMY TEKCTi, € pO3YMIHHSI Ta YCHIIIHE MPHUIHATTS YuTadem/anpecaToM Horo
UIITIOKYyTUBHOT MeTH [6]. BpamicTh MOBJIEHHEBOTO aKTy BHPaXKA€TbCS B JIOCATHEHHI aBTOPOM 3aIlIaHOBaHUX
pe3yIbTaTiB BIUIMBY HA PELHUIIIEHTA/9MTAa4a BCTAHOBIIOETHCS IIiJ Yac TOTO, KOJH aJpecar 3pearyBaB Ha IICBHY
iHpOpMaIlil0 B HAYKOBO-TIOIYJIIPHOMY BUJIaHHI.

[lepmokyTHBHHN aKT 3AIHCHIOETBCS y BHTILAI TEPIOKYTHBHOI CHIIH, fKa sABISE cOOOIO 3IaTHICTBH
BUCJIOBJIIOBaHHS BUKJIMKATH TIEBHUH eeKT: Bipy, Hamip, OakaHHS Ta IOYyTTs ajapecarta [6].

Y KOHTEKCTI HAIIOTO OCTIKEHHS, NepIoKYMUSHUU eghexm Peali3yeThbesl Ha PiBHI MAKPOCTPYKTYPH Ta y
30BHILIHIN CprKTypi 3YMOBIIIOIOYH X crienudivni ocobnuBocTi [2—4; 13] Bin Moxxe MaTH nozumuenuii epexm
(Boady peaiizauilo NepioKywLil) Ta HeeamusHull egpexm (HEBIATY peam3aum nepHOKyuu) [6]. ABTop TekcTy
CIIPOMOXKHUI KOPEKTYBAaTH €(EeKT CBOTO BIUIMBY, 3aCTOCOBYIOYHM Pi3HOMAaHITHI Bep6aJ11>H1 3aco0u I Horo
NOCWICHHSI a00 mocnalieHHs; pOoOHMTh AaKIEHT Ha 3arojoBOK, IiJ3arojoBOK, BUAUICHHI Hymepauii, ¢opmi
3aBEpLICHHS TOIIO.

TakuM 4MHOM, TiJ Yac HaBYaHHS MaWOYTHIX FOPHCTIB MEPIOKYTHBHOTO €()EKTy aHTIIOMOBHOTO HAYKOBO-
MOMYJISIPHOTO TEKCTYy HEOOXIIHO BIABOIUTU nepioKyyii, IO CHPSMOBYE BHCIIOBIIOBAaHHS Ha JIOCSTHEHHS
KOHKPETHOI peakLii axpecaTa Ta Clpusie CTBOPESHHIO aHIJIOMOBHOTO HayKOBO-MOMYJISIPHOTO TEKCTY.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBHU MOJAJIbIINX PO3BiOK. Y HaBuaHHI MaHOyTHIX IOPHCTIB YUTaHHSA abo
HAIKMCAHHs aHTVIOMOBHOTO HAYKOBO-IOMYJISIPHOTO TEKCTY BHOKPEMJIFOEMO Taki (YHKIL: iHpopmayitino-
RI3HABANLHY, YNPAGTIHCHKY A00 KepySalbHy, HAGYAIbHY, NPOSHOCMUYHY MAd KOOPOUHAYiiHO-iHmezpysanvuy. I1in
4ac NpOJyKyBaHHs aHIJIOMOBHOI'O TEKCTY BILIMBAIOTH Taki (PaKTOPH, SIK KOMYHIKaTHBHUI, COLIOKYJIBTYPHUI Ta
korHiTHBHHA. [lim dYac HaBuaHHA HEOOXiIHO BpPAaXOBYBATH AaHIJIOMOBHY KOMYHIKAaTHBHY 1HTCHIIIIO, IO
CKOHILICHTPOBaHA Ha JIOCSATHEHHS 1JJIOKYTHBHHX LiNell (nepexoniusa, oexnapamuena, acepmugna, KOMIiCusHa,
OoupexmueHa Ta excnpecusta). OCHOBHIM KOMIOHEHTOM MEHTAJIbHOI, BOJIITUBHOI Ta eMOTHBHOI IIEPIOKYTHBHUX
CHJI € NIepJIOKYTHBHUI edeKT. [Teprokymuenuil epexm —1ie peakilisi YnTa4ya Ha MOJIaHy B HAyKOBO-TIOIYJIIPHOMY
BUAAaHHI iHpOpMaIil0 TMPO HAYKOBI 3400YTKH, JdaHi TOMO 1 SKa BHKIMKaHA dYepe3 peai3aliro
BUCJIOBJIIOBaHHS/TekcTy. Llell edexr peanizyeTbcsi Ha pPIBHI MakpOCTPYKTYpU Ta y 3O0BHIIIHIM CTPYKTYpi,
3YMOBIIIOIOYH iX CIEI(igHI 0COOIMBOCTI, 3MIHCHIOE BIUIHB, CTBOPIOE MOYYTTS PO3ApaATyBaHHS, 30CHTEKCHHS,
3aJSIKyBaHHS, CIIO/IBaHHS, HAaTXHeHHA Tomo. [lix uYac HaBYaHHS CTBOPEHHS aHIJIOMOBHOTO HayKOBO-
HOMYJSIPHOTO TEKCTYy HEOoOXiZHO 3BepTaTH yBary Ha NPOAYKYBaHHS nepiokyyii. IluTaHHS HaBYaHHS BIUIHBY
MEePJIOKYTHBHUX ONTHMI3aTOPIB HA CTPYKTYPY aHIVIOMOBHOT'O HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTY OyJie pO3IIISHYTO Yy
HACTYIIHIH CTATTI.
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TEACHING THE PERLOCUTIONARY ACT
OF AN ENGLISH POPULAR SCIENCE TEXT TO FUTURE LAWYERS

The aim of the article is to substantiate the peculiarities of teaching the perlocutionary act
of an English popular science text to future lawyers.

Methodology of the article. Highlighting of the theoretical grounds provides for the
retrospective analysis of the research as to teaching the implementation means of the
perlocutionary act of an English popular science text to future lawyers, choosing and
systematizing the scientific information on the English perlocutionary act and its means, the act of
perlocutionary optimal factors on the structure of an English popular science text. The research is
based on the principles of pedagogy, linguistic didactics, psychology and teaching methodology of
foreign languages. The authors analyze the national and foreign linguistic, psychological,
pedagogical and methodological literature sources to implement the set aim on the problem of
research in the article.

The scientific novelty. In the article the authors discuss the principles of teaching English
popular science texts to future lawyers and the use of perlocutionary optimal factors that influence
the structure of an English popular science text. The materials for research are the parts for
discussion from popular science sources, first of all, popular science sites, groups in Facebook,
popular science events, publications, radio and TV programs that present the implementation
means of the perlocutionary act of an English popular science text.

Conclusions. While teaching how to read and write an English popular science text to
future lawyers, the following functions such as informative and cognitive, managerial or
controlling, educational, predictional, coordinational and integral are determined. While
producing an English text, communicative, social, cultural and cognitive factors are in action.
While teaching, it is necessary to consider English communicative intention which is focused on
achieving illocutionary aims (persuading, declarative, assertive, commissive, directive and
expressive). The perlocutionary act is a major component of the mental, willing and emotional
side of the perlocutionary forces. The perlocutionary act is a reader’s response to the information
about the scientific achievements, data, etc given in the popular science publication and it is
caused by the text/expressions. This act is implemented at the level of macrostructure and in the
external structure and determining their specific peculiarities, it has an influence, creates the
feeling of irritation, embarrassment, intimidation, expectation, inspiration etc. It should be notes
that while teaching writing, and making up an English popular science text, it is necessary to pay
attention to producing perlocation (well thought in advance action of an author/addressee of a
popular science text that directs an expression at achieving an addressee’s particular response).

Keywords: future lawyers, an English popular science text, reading, an perlocutionary act.
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